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Dal 1970
Pertile Serramenti srl, realtà artigiana 
veneta dal 1970 per la produzione dei 
serramenti in legno e legno/alluminio.
Oggi grazie alla ricerca tecnologica e 
all’introduzione di nuovi macchinari, 
offre una vasta gamma di manufatti 
curati artigianalmente nei minimi 
particolari, realizzati e certificati per il 
risparmio energetico.

Since 1970
Pertile Serramenti srl, Venetian artisan 
since 1970 for the production of 
wooden and wooden aluminium doors 
and windows.
Thanks to technological research and 
the introduction of new machinery, 
offers a wide range of handcrafted 
artifacts produced and certified for  or 
energy saving.

PERTILE
s e r r a m e n t i  s.r.l.
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ECCO TANTI MOTIVI PER LA SCELTA 
DI UN SERRAMENTO IN LEGNO:

• 1,5 più isolante del pvc
• assorbe biossido di carbonio
• minor dispendio di energia per la sua lavorazione rispetto ad 

altri materiali, pulisce l’aria al contrario di altri materiali quali 
il pvc, che libera in atmosfera anidride carbonica oltre a gas 
nocivi e micro polveri (risoluzione del parlamento europeo del 
24 gennaio 2002 riportata sul libro verde della commissione 
per le problematiche ambientali)

• il 100% del legno utilizzato per la produzione dei nostri 
serramenti proviene da foreste cresciute del 20% negli ultimi 
10 anni

• consente un significativo risparmio sul consumo dell’energia
• ecologico non grava sulle future generazioni essendo 

completamente reciclabile
• durata nel tempo, ne sono esempio tutti i nostri centri storici, 

grazie anche alle nuove vernici all’acqua che garantiscono 
l’assenza della vecchia manutenzione “a mano”

Riassumendo il serramento in legno è da scegliere perchè:
• il legno è cultura, per chi lo sceglie e per chi lo guarda
• il legno è natura, per chi lo ama e per chi lo protegge
• il legno è materia viva, per chi lo lavora e per chi lo usa
• il legno è design, ogni modello è personalizzabile
• il legno ha durata, per chi ama misurare il tempo di durata di 

un prodotto

MANY REASONS FOR THE CHOICE OF A 
WINDOW IN WOOD:

• 1.5 more insulation than pvc
• absorb carbon dioxide
• less energy for working respect of other materials, cleans 

the air on the contrary of the other materials as pvc, that 
freedom of atmospheric carbon dioxide gas well as harmful 
and micro powders (a european parliament resolution 
of january 24, 2002 shown on the green paper of the 
committee on environmental issues)

• 100% of the wood utilized for the production of our 
windows and doors comes from forests, grown up of 20% in 
the last 10 years

• makes significant savings on expenses energy
• ecological, don’t load on future generations being fully 

recyclable
• long lasting, example are all our old town centres, 

especially in Italy; thanks to the new coatings, the absence 
of old “hand maintenance” are guaranteed

Sum up why choose a wooden window:
• wood is culture for those who chooses and for those who 

look at it
• wood is nature, for those who loves and protects takes care 

of the environment
• wood is a living material, for those who works and for those 

who use it
• wood is design, each window is handmade for you
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Perchè il legno?
		    Why wood?

PERTILE
s e r r a m e n t i  s.r.l.

M A D E  I N  I TA LY

  100% 
RECYCLABILITY
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ANTA 112 X 85 - TELAIO 92 X 70 mm
2 GUARNIZIONI - doppia camera di serie 
- spessore max vetro 52 mm.
Consigliato per le nuove costruzioni.
Certificabile classe A
DOOR 112 X 85 - FRAME 92 X 70 mm
2 SEALS - standard double glazing - 
maximum thickness glass 52 mm.
Recommended for new buildings.
Certified along european rules: classe A

ANTA 92 X 80 - TELAIO 92 X 70 mm
2 GUARNIZIONI - doppia camera di serie 
- spessore max vetro 52 mm
Consigliato per le nuove costruzioni.
Certificabile classe A
DOOR 92 X 80 - FRAME 92 X 70 mm
2 SEALS - standard double glazing - 
maximum thickness glass 52 mm.
Recommended for new buildings.
Certified along european rules: classe A

ANTA 64 X 80 - TELAIO 58 X 80 mm
2 GUARNIZIONI 
- spessore max vetro 30 mm.
Consigliato per la cantieristica e per la 
ristrutturazione.
Certificabile classe B
DOOR 64 X 80 - FRAME 58 X 80 mm
2 SEALS
 - maximum thickness glass 30 mm.
Recommended for shipbuilding and 
renovation.
Certified along european rules: classe B

GAMMA PRODOTTI
PRODUCT RANGE

950
legno
wood

1000
legno
wood

700
legno
wood
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Vi presentiamo la gamma dei nostri 
manufatti artigianali che fa della nostra 
realtà un punto di riferimento sia per le 
esigenze della clientela privata che per la 
cantieristica privata e pubblica.

Ne è testimonianza la nuova gamma di 
serramenti concepita per il risparmio 
energetico, unisce una produzione con 
finitura artigianale alle più ampie e difficili 
richieste di soluzioni tecniche secondo le 
ultime direttive Europee.

We introduce you our range of handmade  
products that makes our factory a point 
of reference for both the needs of 
private clients and for private and public 
building companies.

Proof of this is the new range of 
production designed for energy saving 
which combines handcrafted finishing 
with the largest and most difficult 
technical solutions request, according 
to the latest European directives.
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PERTILE
s e r r a m e n t i  s.r.l.

A
B
C
D
E
F
G

ANTA 88 X 72 - TELAIO 72 X 70 mm
Serramento in legno alluminio con profili 
in alluminio giuntati a 45°. Parte esterna 
completamente complanare. Possibilità 
di vetrocamera singolo spess. 28 mm e 
doppia camera spess. max 47 mm.
Certificabile classe A
DOOR 88 X 72 - FRAME 72 X 70 mm
Aluminum wood frame with aluminum 
profiles at 45°. External part completely 
coplanar. Possibility of single thick 
double glazing 28 mm and double room 
thick. max 47 mm.
Certified along european rules: classe A
 
ANTA 102 X 80 - TELAIO 80 X 92 mm
2 GUARNIZIONI - doppia camera di serie 
- spessore max vetro 52 mm.
Consigliato per le nuove costruzioni e la 
ristrutturazione.
Certificabile classe A
DOOR 102 X 80 - FRAME 80 X 92 mm
2 SEALS - Standard double glazing - 
maximum thickness glass 52 mm.
Recommended for new constructions 
and renovation.
Certified along european rules: classe A
External aluminium cover

 

ALU660
legno/alu
wood/alu

ALU40
legno/alu
wood/alu
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PROFILO  ANTA			   112 X 85
SHUTTER FRAME

PROFILO TELAIO			  92 X 70
FRAME

LEGNO LAMELLARE AD ALTA PRESTAZIONE ENERGETICA
HIGH ENERGETIC EFFICIENCY LAMINATED WOOD

VETROCAMERA CONSIGLIATO:
• 4/20GAS/4/20GAS/2+2 BE
• 3+3/18GAS/4/18GAS/3+3 BE
• SPESSORE MASSIMO VETRO: 52 mm
• SU RICHIESTA CANALINA CALDA - WARM EDGE 
• ANTA RIBALTA CON NOTTOLINI ANTIEFFRAZIONE DI SERIE
• SOGLIA IN ALLUMINIO A TAGLIO TERMICO
• 2 GUARNIZIONI
• COPRIFILI SAGOMATI A DISEGNO
• LEGNO VERNICIATO A BASE ACQUA

RECOMMENDED DOUBLE GLAZING:
• 4/20GAS/4/20GAS/2+2 BE
• 3+3/18GAS/4/18GAS/3+3 BE 
• MAXIMUM THICKNESS GLASS 52 mm
• ON REQUEST WARM EDGE
•	TILTING DOOR WITH SERIAL ANTI-BURGLING TOILETS
• HEAT CUT ALUMINIUM SILL
• 2 SEALS
• COVER STRIPS PRODUCED ON DESIGN
•WOOD FINISHED IN WATER - BASED PAINT

PROFILO 1000: FINESTRA 2 ANTE IN OKOUME’ LAMELLARE

PROFILE 1000: TWO SHUTTERS WINDOW IN LAMINATED OKOUME’ 

CLASSE

Permeabilità all’aria 
Air tightness

4

Resistenza al vento 
Wind load resistance

C5

Tenuta all’acqua 
Water resistance

E1200

UG VETRO / GLASS
Vetro / Glass standard 
4BE/20GAS/4/20GAS/4 BE 0,5

Vetro / Glass standard 
3+3BE/18GAS/4/18GAS/3+3BE 0,5

Vetro / Glass standard 
4+4BE/18GAS/4/18GAS/3+3BE 0,5

10001000
legno
wood

A
B
C
D
E
F
G

A
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CLASSE

Permeabilità all’aria 
Air tightness

4

Resistenza al vento 
Wind load resistance

C5

Tenuta all’acqua 
Water resistance

E1200

UG VETRO / GLASS
Vetro / Glass standard 
4BE/20GAS/4/20GAS/4 BE 0,5

Vetro / Glass standard 
3+3BE/18GAS/4/18GAS/3+3BE 0,5

Vetro / Glass standard 
4+4BE/18GAS/4/18GAS/3+3BE 0,5

PROFILO  ANTA			   92 X 80
SHUTTER FRAME

PROFILO TELAIO			  92 X 70
FRAME

LEGNO LAMELLARE AD ALTA PRESTAZIONE ENERGETICA
HIGH ENERGETIC EFFICIENCY LAMINATED WOOD

VETROCAMERA CONSIGLIATO:
• 4/20GAS/4/20GAS/2+2 BE
• 3+3/18GAS/4/18GAS/3+3 BE
• SPESSORE MASSIMO VETRO: 52 mm
• SU RICHIESTA CANALINA CALDA - WARM EDGE 
• ANTA RIBALTA CON NOTTOLINI ANTIEFFRAZIONE DI SERIE
• SOGLIA IN ALLUMINIO A TAGLIO TERMICO
•	2 GUARNIZIONI
• COPRIFILI SAGOMATI A DISEGNO
•	LEGNO VERNICIATO A BASE ACQUA

RECOMMENDED DOUBLE GLAZING:
• 4/20GAS/4/20GAS/2+2 BE
• 3+3/18GAS/4/18GAS/3+3 BE
• MAXIMUM THICKNESS GLASS 52 mm
• ON REQUEST WARM EDGE
•	TILTING DOOR WITH SERIAL ANTI-BURGLING TOILETS
• HEAT CUT ALUMINIUM SILL
• 2 SEALS
• COVER STRIPS PRODUCED ON DESIGN
• WOOD FINISHED IN WATER - BASED PAINT

PROFILO 950: FINESTRA 2 ANTE IN OKOUME’ LAMELLARE

PROFILE 950: TWO SHUTTERS WINDOW IN LAMINATED OKOUME’ 

950950
legno
wood

A
B
C
D
E
F
G

A
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PROFILO  ANTA			   64 X 80
SHUTTER FRAME

PROFILO TELAIO			  58 X 80
FRAME	

LEGNO LAMELLARE
WOOD LAMINATED

VETROCAMERA CONSIGLIATO:
• 4/18GAS/3+3BE 
• 3+3/15GAS/3+3 BE
• SPESSORE MASSIMO VETRO: 30 mm
• ANTA RIBALTA CON NOTTOLINI ANTIEFFRAZIONE DI SERIE 
• SOGLIA IN ALLUMINIO A TAGLIO TERMICO
• 2 GUARNIZIONI
• COPRIFILI SAGOMATI A DISEGNO
• LEGNO VERNICIATO A BASE ACQUA

RECOMMENDED GLAZING:
• 4/18GAS/3+3BE
• 3+3/15GAS/3+3 BE
• MAXIMUM THICKNESS GLASS 30 mm
• TILTING DOOR WITH SERIAL ANTI-BURGLING TOILETS 
• HEAT CUT ALUMINIUM SILL
• 2 SEALS
• COVER STRIPS PRODUCED ON DESIGN
• WOOD FINISHED IN WATER - BASED COATED

PROFILO 700: FINESTRA 2 ANTE IN OKOUME’ LAMELLARE

PROFILE 700:  TWO SHUTTERS WINDOW IN LAMINATED OKOUME’ 

700700
legno
wood

CLASSE

Permeabilità all’aria 
Air tightness

4

Resistenza al vento 
Wind load resistance

C4

Tenuta all’acqua 
Water resistance

4A

UG VETRO / GLASS
Vetro / Glass standard 
4/20GAS/4 BE 1,2

Vetro / Glass standard 
3+3/15GAS/3+3BE 1,1

Vetro / Glass standard 
4+4/12GAS/3+3BE 1,1

A
B
C
D
E
F
G

B
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PROFILO  ANTA			   88 X 72
SHUTTER FRAME

PROFILO TELAIO			  72 X 70
FRAME

LEGNO LAMELLARE  

LAMINATED WOOD / ALUMINIUM

VETROCAMERA CONSIGLIATO:
• 4/18GAS/3+3BE
• 3+3/15GAS/3+3 BE
• SPESSORE MASSIMO VETRO: 42 mm
• OPTIONAL DOPPIA CAMERA
• ANTA RIBALTA CON NOTTOLINI ANTIEFFRAZIONE DI SERIE
• SOGLIA IN ALLUMINIO A TAGLIO TERMICO
• 2 GUARNIZIONI
• COPRIFILI SAGOMATI A DISEGNO
• LEGNO VERNICIATO RAL 9010

RECOMMENDED GLAZING:
• 4/18GAS/3+3BE
• 3+3/15GAS/3+3 BE
• MAXIMUM THICKNESS GLASS : 42 mm
• DOUBLE GLAZING
• TILTING DOOR WITH SERIAL ANTI-BURGLING TOILETS
• HEAT CUT ALUMINIUM SILL
• 2 SEALS
• COVER STRIPS PRODUCED ON DESIGN
• PAINTED WOOD RAL 9010

PROFILO ALU660: FINESTRA 2 ANTE IN OKOUME’ LAMELLARE

PROFILE ALU660:TWO SHUTTERS WINDOW IN LAMINATED OKOUME’  

ALU 660ALU660
legno/alu
wood/alu

CLASSE

Permeabilità all’aria 
Air tightness

4

Resistenza al vento 
Wind load resistance

C4

Tenuta all’acqua 
Water resistance

E750

UG VETRO / GLASS
Vetro / Glass standard 
2BE/18GAS/5/16GAS/4BE 0,5

Vetro / Glass standard 
3+3BE/16GAS/4/15GAS/3+3BE 0,5

Vetro / Glass standard 
3+3BE/15GAS/4/14GAS/4+4BE 0,5

A
B
C
D
E
F
G

A
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PROFILO  ANTA			   102 X 80
SHUTTER FRAME

PROFILO TELAIO			  80 X 92
FRAME

LEGNO LAMELLARE AD ALTA EFFICIENZA ENERGETICA / ALLUMINIO 	
Copertina alluminio in sormonto tondo o squadrato verniciato con 
polveri epossidiche colori ral o simil legno

HIGH ENERGETIC EFFICIENCY LAMINATED WOOD / ALUMINIUM
Rounded or squared aluminium cover in epoxy ral or imitation wood 
paints

VETROCAMERA CONSIGLIATO:
• 4/20gas/4/20gas/2+2 BE
• 3+3/18GAS/4/18GAS/3+3 BE
• SPESSORE MASSIMO POSSIBILE: 52 mm
• SU RICHIESTA CANALINA CALDA - WARM EDGE
• ANTA RIBALTA CON NOTTOLINI ANTIEFFRAZIONE DI SERIE
• SOGLIA IN ALLUMINIO A TAGLIO TERMICO
• 2 GUARNIZIONI SUL TELAIO - 1 GUARNIZIONE SUL 

RIVESTIMENTO IN ALLUMINIO
• LEGNO VERNICIATO A BASE ACQUA

RECOMMENDED DOUBLE GLAZING:
• 4/20GAS/4/20GAS/4 BE  
• 3+3/18GAS/4/18GAS/3+3 BE
• MAXIMUM POSSIBLE GLASS THICKNESS: 52 mm 
• ON REQUEST WARM EDGE
• TILTING DOOR WITH SERIAL ANTI-BURGLING TOILETS
• HEAT CUT ALUMINIUM SILL
• 2 SEALS ON THE FRAME - 1 SEAL ON THE ALUMINIUM COVER
• WOOD FINISHED IN WATER - BASED PAINT

PROFILO ALU40: FINESTRA 2 ANTE IN OKOUME’ LAMELLARE

PROFILE ALU40:TWO SHUTTERS WINDOW IN LAMINATED OKOUME’ 

ALU40ALU40
legno/alu
wood/alu

CLASSE

Permeabilità all’aria 
Air tightness

4

Resistenza al vento 
Wind load resistance

C4

Tenuta all’acqua 
Water resistance

E750

UG VETRO / GLASS
Vetro / Glass standard 
4BE/20GAS/4/20GAS/4 BE 0,5

Vetro / Glass standard 
3+3BE/18GAS/4/18GAS/3+3BE 0,5

Vetro / Glass standard 
4+4BE/18GAS/4/18GAS/3+3BE 0,5

A
B
C
D
E
F
G

A
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ARCHITECTURAL LIGHT

ARCHITECTURAL LIGHT

CASSONETTO - SHUTTER BOX 

BARRIERA ACUSTICA - ACOUSTIC BARRIER 

TAGLIO TERMICO - THERMAL INSULATION 

SOTTOBANCALE - UNDER PALLET

SPALLA - SHOULDER

PREDISPOSIZIONE ZANZARIERA  
MOSQUITO NET ARRANGEMENT

ELEMENTI - ELEMENTS

EPS  

LEGNO OSB - OSB WOOD 

INTONACO - PLASTER

MDE HYDRO

LEGNO MULTISTRATO - PLYWOOD

FIBROCEMENTO - FIBER CEMENT 

POLIURETANO RICOMPATTATO HD
HD REPRODUCED POLYURETHANE 

LEGENDA - LEGEND

CELINO - TOPCOAT

CASSONETTI PREFABBRICATI E SPALLE 
COIBENTATE PER FRANGISOLE / AVVOLGIBILI
PREFABRICATED CONTAINERS AND INSULATED 
SHOULDERS FOR SUNBREAKER / ROLLER 
SHUTTERS

FRANGISOLE - SUNBREAKER mod 3000 FG 

AVVOLGIBILE - ROLLER SHUTTERS mod 3100 DG 

FINISHED MASONRY

AR
CH

IT
EC

TU
R

AL
 H

EI
G

H
T

EX
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R
N

AL
 V

EI
L

FINISHED MASONRY
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CASSONETTO - SHUTTER BOX 

BARRIERA ACUSTICA - ACOUSTIC BARRIER 

TAGLIO TERMICO - THERMAL INSULATION 

SOTTOBANCALE - UNDER PALLET

SPALLA - SHOULDER

PREDISPOSIZIONE ZANZARIERA  
MOSQUITO NET ARRANGEMENT

ELEMENTI - ELEMENTS

EPS  

LEGNO OSB - OSB WOOD 

INTONACO - PLASTER

MDE HYDRO

LEGNO MULTISTRATO - PLYWOOD

FIBROCEMENTO - FIBER CEMENT 

POLIURETANO RICOMPATTATO HD
HD REPRODUCED POLYURETHANE 

LEGENDA - LEGEND

mod 8100 DG mod 3100 DG 
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Cassonetto termisolante
Insulated box

AVVOLGIBILI
ROLLER SHUTTERS

VASTA GAMMA DI AVVOLGIBILI IN PVC, ALLUMINIO 
COIBENTATO AD ALTA DENSITÀ E ACCIAIO, IN UNA VASTA 
GAMMA DI COLORI, DALLA TINTA UNITA AI COLORI SIMIL 
LEGNO.
LA GAMMA SI COMPLETA CON TUTTI GLI ACCESSORI PER 
LA MOVIMENTAZIONE, QUALI MOTORI E RIDUTTORI PER 
GLI AVVOLGIBILI.
POSSIBILITÀ DI FORNIRE UNA SERIE DI OSCURANTI 
E FRANGISOLE, CON VARIE TIPOLOGIE DI TELI O 
CON LAMELLE IMPACCHETTABILI, SIA MANUALI CHE 
MOTORIZZATI.

OUR ROLLER SHUTTERS RANGE GOES FROM PVC TO 
INSULATED ALUMINIUM AND STEEL MODELS,
ALL IN A WIDE RANGE FROM RAL COLOURS TO WOOD-
LOOK RANGE.
THE RANGE IS COMPLETED WITH ALL THE NECESSARY 
ACCESSORIES, FOR ENGINE CONTROL.

Alluminio 
Aluminium

PVC

PROGETTI PER NUOVE COSTRUZIONI RICHIEDONO 
SEMPRE PRODOTTI ALL’AVANGUARDIA E CON 
CARATTERISTICHE TERMICHE ED ACUSTICHE
PARTICOLARI.
I NOSTRI INFISSI CON CONTROTELAI E CASSONETTI 
POSSONO SODDISFARE LE RICHIESTE PIÙ ESIGENTI.
SI PROPONE DAL CASSONETTO TRADIZIONALE A 
QUELLO COIBENTATO A SCOMPARSA CON SPALLA IN 
POLISTIRENE.

NEW BUILDINGS PROJECTS NEED EVER MORE STATE-
OF-THE-ART PRODUCTS WITH EXECELLENT SOUND AND
HEAT INSULATION PROPERTIES. OUR ROLLER 
SHUTTERS WITH FRAME AND BOX ARE FULLY CAPABLE 
OF MEETING THAT CHALLENGE, FROM CLASSIC
DESIGN TO INSULATED FOLD-AWAY MODELS WITH A 
POLYSTYRENE BACKING.

CASSONETTI
SHUTTER BOX

CASSONETTO A VISTA
Sportello apribile per ispezione 
con o senza viti.
Guarnizione perimetrale

EXTERNAL BOX
With panel for inspection with 
or without screws.
Perimeter gasket

CASSONETTO A 
SCOMPARSA
Cassonetto a scomparsa 
con spalle coibentate già 
predisposte per guide 
avvolgibile, zanzariera
o frangisole

INVISIBLE BOX
Invisible box with insulated 
side parts, ready for 
installation guides for 
shutters, insect screens or 
sunbreaker

Vista interna / Inside view Vista esterna / Outside view
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FRANGISOLE A LAMELLE A PACCHETTO E 
ORIENTABILI, IMPIEGATO ALL’ESTERNO DEL 
FABBRICATO, OFFRE UN’OTTIMA PROTEZIONE 
SOLARE PER L’EDILIZIA RESIDENZIALE, 
COMMERCIALE E PUBBLICA. 

IL TELO OSCURANTE È COMPOSTO DA TESSUTO 
APPLICABILE PER QUALSIASI DIMENSIONE,
PER INSTALLAZIONE INTERNA ED ESTERNA, PER 
ABITAZIONI PRIVATE E PER EDIFICI PUBBLICI.
AMPIO ASSORTIMENTO DI TESSUTI E COLORI.

SUNBREAKER WITH RETRACTABLE AND TILTING 
BLADES. IN OUTDOOR INSTALLATIONS IT PROVIDES 
AND EXELLENT SUN PROTECTION ON RESIDENTIAL 
BUILDINGS, BUSINESS AND PUBLIC BUILDINGS. 

SUNSCREEN IS A RANGE OF ROLLER BLINDS 
SUITABLE FOR ANY DIMENSION, FOR EXTERNAL 
AND INTERNAL INSTALLATION, FOR PRIVATE AND 
PUBLIC BUILDINGS.
AVAILABLE IN A WIDE RANGE OF TYPES AND 
COLOURS.

FRANGISOLE E TELI OSCURANTI
SUNBREAKER AND SUNSCREEN

VENEZIANA INTERNO 
VETROCAMERA
GLAZING INSIDE 
GLASS SUNSCREEN

È POSSIBILE INOLTRE RICHIEDERE VENEZIANE 
INTERNE AL VETROCAMERA PER LA PROTEZIONE 
SOLARE. VASTA GAMMA DI COLORI CON CANALINA 
VETRO MINIMO DA 22 MM, CON TELECOMANDO.

SUNSCREEN CAN BE INSTALLED INSIDE THE GLASS 
WITH MINIMUM EDGE OF 22 MM , WIDE RANGE OF 
COLOUR WITH REMOTE CONTROL
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OGNI GIORNO LE RISTRUTTURAZIONI DI CENTRI 
STORICI RICHIEDONO PARTICOLARI PRODUZIONI 
ANCHE SU DISEGNO.
LA NOSTRA PRODUZIONE È FORTEMENTE 
ORIENTATA VERSO TALI RICHIESTE, SI DISTINGUE 
PER L’ARTIGIANALITÀ DEI PROPRI PRODOTTI, FIORE 
ALL’OCCHIELLO CHE CI CONTRADDISTINGUE DAGLI 

ALTRI PRODUTTORI ORMAI TROPPO INDUSTRIALIZZATI.

EVERY DAY THE RENOVATION OF HISTORICAL TOWN 
REQUIRE SPECIAL DESIGNED PRODUCTIONS.
THE MANUFACTURING IS STRONGLY ORIENTED 
TOWARDS SUCH REQUESTS, IT IS DIFFERENT FOR THE 
ARTS AND CRAFTS OF OUR PRODUCTS,
MAKES DIFFERENT FROM OTHER PRODUCERS TOO 
INDUSTRIALISED.

FINITURE SPECIALI IN LEGNO per centri storici
SPECIAL WOOD DETAILS for historical town center

FERMAVETRI - Modello tondo, squadrato e barocco.

BEADING - Rounded, squared and baroque type.
 

INGLESINE
La nostra produzione offre di serie 
diverse tipologie di inglesine

MUNTINS
Our production offer different 
types of muntins as standard

CORNICI SAGOMATE
Su richiesta produzione di 
cornici sagomate a disegno

DESIGNED STRIPS
On request we produce 
designed frames

Finestra barocca / Baroque window 
Mulino Stucky (VE)

TRAVERSI E MONTANTI IN LEGNO RIDOTTI 
REDUCED WOODEN CROSSES AND UPRIGHTS

Interno vetro
Inside glazing

Esterno vetro
External glazing

Tondo mod. A  
Rounded mod. A

Barocco mod. C  
Baroque mod. C

Squadrato mod. B 
Squared mod. B

TIPOLOGIE /  RANGE
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PROFILI PER LEGNO/ALLUMINIO E LEGNO/BRONZO AD 
ALTA PRESTAZIONE ENERGETICA 
PRODOTTI CHE RIDUCONO LA MANUTENZIONE 

PROFILES FOR WOOD/ALUMINIUM AND WOOD/BRASS 
WINDOWS WITH HIGH ENERGETIC PERFORMANCE 
PRODUCTS WICH REDUCE MAINTENANCE

RIVESTIMENTI ESTERNI IN ALLUMINIO
EXTERIOR ALUMINIUM COVER RANGE

C300

C300

ALU - HS STANDARD
SISTEMA ALZANTE SCORREVOLE
STANDARD SLIDING DOOR

ALU 10
SISTEMA MODERNO SQUADRATO 
SQUARED MODERN SYSTEM

ALU 20
SISTEMA ELEGANTE TONDO 
ELEGANT ROUNDED SYSTEM

JGT11

JC
G
05

JC
S
02

JVF40.00

JC
G
05

17

ALU 40
SISTEMA TOTALMENTE TONDO
TOTAL ROUNDED SYSTEM

ALU EVO
NUOVO SISTEMA PER LA COMPLANARITÀ
NEW SYSTEM FOR THE COMPLANARITY

ALU 660
NUOVO SISTEMA MODERNO SQUADRATO
NEW SQUARED MODERN SYSTEM
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IDONEI PER LA CHIUSURA DI GRANDI DIMENSIONI, 
DISPONIBILI SCORREVOLI SU ANTA FISSA O DOPPIA 
ANTA SCORREVOLE.

VIENE REALIZZATO PER I NOSTRI MODELLI 

700 - 950 - ALU 40

IDEAL FOR LARGE-SIZED OPENIG, SLIDING ON THE 
FIXED PANEL OR DOUBLE SLIDING PANEL.

IT CAN BE PRODUCED FOR OUR TYPES  

700 - 950 - ALU 40

ALZANTI SCORREVOLI IMAGO
IMAGO SLIDING LIFTING

A B

C D
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TIPOLOGIA DI SERRAMENTO MODERNO
CON APERTURA VERTICALE ED ORIZZONTALE.

VIENE REALIZZATO PER I NOSTRI MODELLI 

700 - 950 - ALU 40

MODERN WINDOW WITH PIVOTING 
HORIZONTALLY OR VERTICALLY TYPE

IT CAN BE PRODUCED FOR OUR TYPES  

700 - 950 - ALU 40

SERRAMENTI SPECIALI
SPECIAL PRODUCTION
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SVARIATI MODELLI DI SCURI E PERSIANE IN LEGNO IN 
MULTISTRATO MARINO, EQUIPAGGIATI CON FERRAMENTA 
A VISTA ED A SCOMPARSA, FINITURA ALL’ACQUA PER 
ESTERNI, VERNICIATI O LACCATI COLORI RAL. 
PANNELLI CON SPESSORE 30/35/40 MM.
A RICHIESTA TELAIO PERIMETRALE PER MODELLO 
PADOVANA. 
FORMA TRADIZIONALE, AD ARCO O ARCO RIBASSATO.

WIDE SHUTTERS RANGE WITH VISIBLE AND CONCEALED 
FITTINGS.
WATERBORNE COATINGS FOR EXTERIORS WALNUT OR 
RAL COLOURS.
THICKNESS 30/35/40 MM.
ON REQUEST FRAME ONLY FOR PADOVANA TYPE. 
NORMAL, ARCH AND SEGMENTAL ARCH FORM 
SMOOTH PANEL.

Padovana

Vicentina

Antone

Pacchetto

SCURI ESTERNI VENETI 
IN LEGNO E ALLUMINIO
EXTERNAL WOODEN AND ALUMINIUM 
VENETIAN SHUTTERS

PADOVANA / ANTONE
PADOVANA / ANTONE TYPE

SCURETTO INTERNO
INSIDE SHUTTER

VICENTINA
VICENTINA TYPE
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SVARIATI MODELLI DI PERSIANE IN LEGNO
EQUIPAGGIATI CON FERRAMENTA A VISTA O 
SCOMPARSA, VERNICIATURA ALL’ACQUA PER 
ESTERNI O LACCATI COLORI RAL.
PANNELLI CON SPESSORE 44/54 MM
FORMA A STECCA APERTA, “CENTRO STORICO”, 
ORIENTABILI.

WIDE RANGE OF WOODEN SHUTTERS WITH 
VISIBLE AND CONCEALED FITTINGS
WATERBORNE COATINGS FOR EXTERIORS 
WALNUT OR RAL COLOURS.
THICKNESS PANEL: 44/54 MM.
OPEN LOUVER, “CENTRO STORICO (HISTORICAL 
DOWNTOWN), ADJUSTABLES LOUVER.

SVARIATI MODELLI DI PERSIANE IN ALLUMINIO
EQUIPAGGIATI CON FERRAMENTA A VISTA O 
SCOMPARSA, VERNICIATURA ALL’ACQUA PER 
ESTERNI O LACCATI COLORI RAL.
PANNELLI CON SPESSORE 40/45/50 MM
FORMA A STECCA APERTA, “CENTRO STORICO”, 
ORIENTABILI

WIDE RANGE OF ALUMINIUM SHUTTERS 
WITH VISIBLE AND CONCEALED FITTINGS 
WATERBORNE COATINGS FOR EXTERIORS 
WALNUT OR RAL COLOURS.
THICKNESS PANEL: 40/45/50 MM.
OPEN LOUVRE, “CENTRO STORICO (HISTORICAL 
DOWNTOWN), ADJUSTABLES LOUVER.

PERSIANE IN LEGNO E ALLUMINIO
WOODEN AND ALUMINIUM SHUTTERS

LEGNO / WOOD

ALLUMINIO / ALUMINIUM

STECCA APERTA
OPEN LOUVER

STECCA “CENTRO STORICO”
HISTORICAL DOWNTOWN

STECCA ORIENTABILE
ADJUSTABLES LOUVER

Stecca orientabile
Adjustables shutter

Stecca fissa
Fixed shutter

Pannello dogato
Vertical slats panel
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I PORTONI IN LEGNO E LEGNO ALLUMINIO VENGONO 
REALIZZATI SU MISURA E A DISEGNO. VENGONO 
PRODOTTI IN LEGNO LAMELLARE DI PRIMA SCELTA, 
CON OTTIMO ISOLAMENTO ACUSTICO E TERMICO, 
CON SERRATURA STANDARD DI CHIUSURA 
MODELLO SECURTOP CON N. 5 PUNTI DI CHIUSURA, 
MONTANTI MAGGIORATI DA 110 MM, DOPPIA O 
TRIPLA GUARNIZIONE IN BASE AL MODELLO. LAMA 
PARAFREDDO O SOGLIA ALLUMINIO. SU RICHIESTA 
POMOLO O MANIGLIONE ESTERNO, MANIGLIA INTERNA 
IN ALLUMINIO FINITURA OTTONE LUCIDO, BRONZATO O 
CROMO SATINATO DI SERIE. (pag. 30)

WOOD AND ALUMINIUM DOORS ARE CUSTOM MADE OF 
EXELLENT INSULATED QUALITY WOOD WITH  5 LOCKING 
POINTS. (SECURTOP - AGB), FRAME INCREASED 110 
MM WITH 2 OR 3 SEALS ACCORDING TO MODEL.  DOOR 
EQUIPPED WITH DROP SILL OR ALUMINIUM SILL. ON 
REQUEST: KNOBS, PULL HANDLES ON THE OUTER SIDE, 
HANDLE ON THE INSIDE PART. (pag. 30)

PORTA INGRESSO IN LEGNO
ENTRANCE WOOD DOORS

RESTAURO / RENOVATION

MOD. PADOVA

PRIMA - BEFOREPRIMA - BEFORE DOPO - AFTERDOPO - AFTER
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MODELLI PORTA IN LEGNO
ENTRANCE WOOD DOORS

MOD. VERONA

MOD. VENEZIA

MOD. PADOVA

MOD. TRENTO

MOD. TRIESTE

MOD. FIRENZE CONDOMINIALE
CONDOMINIUM

MOD. FIRENZE

MOD. PADOVA 
SAGOMATO A 2 ANTE
TWO SHUTTER DOORS
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MODELLI PORTA IN ALLUMINIO
ENTRANCE ALUMINIUM DOORS

MOD. AURIGA

MOD. AIACE

MOD. NAUSICAA

MOD. MIRA K

MOD. REGOLO KC

MOD. SPIGA

MOD. POLARIS K

MOD. MIRANDA K
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ADATTE SIA PER L’INSTALLAZIONE SU EDIFICI 
ESISTENTI CHE SU NUOVI, MEDIANTE 
CONTROTELAIO PREDISPOSTI. DOTATE 
DI RALLENTY DI RISALITA PER I MODELLI 
VERTICALI O MOTORIZZATE, NELLE VERSIONI 
ORIZZONTALI ESALTANO COMODITÀ E FACILITÀ 
DI UTILIZZO ELIMINANDO LE VECCHIE GUIDE A 
PAVIMENTO PER UNA FACILE PULIZIA.
VASTA GAMMA DI FINITURA DEL TELAIO 
SECONDO TABELLA RAL, EFFETTI LEGNO O 
MARMORIZZATI.

CAN BE INSTALLED EITHER IN EXISTING OR NEW 
FITTINGS USING SPECIAL INNER FRAME
(CONCEALED VERSION).
VERTICAL VERSIONS FITTED WITH A HAND 
LIFTING MECHANISM OR WITH ELETRIC MOTOR; 
THE HORIZONTAL ONES ARE PRATICAL TO USE 
AND QUICK TO CLEAN, FRAMES WITH WIDE 
RANGES OF FINISHES, RAL COLOURS, WOOD-
LOOK OR MARBLED. HAVING DONE AWAY FLOOR 
MOUNTED GUIDE TRACKS.

ZANZARIERA SCORRIMENTO LATERALE
CARATTERISTICHE TECNICHE
Scorrimento laterale / Senza barriere parte inferiore
Ideata per grandi aperture in particolare alzanti scorrevoli

COLORI CASSONETTO E GUIDE:
bronzo e argento verniciati / colori RAL / effetto legno

INSECT SCREEN WITH 
HORIZONTAL SIDE 
OPENING
TECHNICAL DETAILS:
Side opening / Without floor guide 
tracks
Ideal for large sizes (sliding doors)

BOX AND GUIDE COLOURS:
bronze - silver painted / RAL 
colours / wood-look

Motorizzata 
Engine control

A molla / With cord

A molla / With cord

A catena / With chain

A catena / With chain

Manuale 
Manual 
operation

ZANZARIERE
INSECT SCREENS

SILVER

BRONZE

WHITE RAL 
9010

WHITE RAL 
1013

BROWN RAL
8017

MARBLED 
BROWN

CHERRY

GOLDEN 
OAK

DARK 
WALNUT

DARK 
BRONZE

ZANZARIERE DA INCASSO
CONCEALED VERSION

ZANZARIERE IN LUCE
EXTERNAL TYPE
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VETRO BASSO EMISSIVO
SI TRATTA DI UN VETRO ISOLANTE CON 
RIVESTIMENTO A BASE DI METALLI O DI 
OSSIDI METALLICI DEPOSITATI SOTTO 
VUOTO MEDIANTE UN PROCESSO 
ELETTROMAGNETICO.
QUESTO PERMETTE AL CALORE DI NON 
USCIRE A VANTAGGIO DELL’AMBIENTE E 
DEI CONSUMI ENERGETICI DELL’EDIFICIO.

LOW-EMISSIVITY GLASS
GLASS WITH METAL OR METAL OXIDED 
INSULATION DEPOSITED BY VACUUM AND 
ELECTROMAGNETIC ENERGY ISSUING.

SELETTIVO
VETRO ISOLANTE SELETTIVO CHE NON 
PERMETTE D’INVERNO AL CALORE DI 
USCIRE ED ALLO STESSO TEMPO NON 
PERMETTE D’ESTATE AL CALORE DI 
ENTRARE, A VANTAGGIO DEI CONSUMI
DI GAS E DI ENERGIA ELETTRICA.

ENERGY
SELECTIVE GLASS INSULATION: DOES 
NOT ALLOW THE WINTER HEAT TO EXIT 
AND THE SUMMER HEAT TO GET IN, THAT 
ALLOWING SAVING ENERGY AND GAS.

ACUSTICO
VETRO STRATIFICATO CON PELLICOLA 
FONOASSORBENTE. UNISCE SICUREZZA 
E GRAZIE AL FILM FONOASSORBENTE 
RIDUCE L’INQUINAMENTO ACUSTICO.

PHONE
LAMINATED GLASS WITH ABSORBING 
FILM. THIS SAFETY GLASS JOIN IN 
SECURITY ITEM TOGETHER WITH IN 
ADDITION NOISE POLLUTION REDUCTION. 

GAS ARGON
SI TRATTA DI GAS NATURALE PRESENTE 
NELL’ATMOSFERA CON UN POTERE DI 
ISOLAMENTO TERMICO SUPERIORE 
A QUELLO DELL’ARIA. PUO’ ESSERE 
INSERITO NELLA CANALINA DI QUALSIASI 
VETRO.

ARGON GAS
THIS NATURAL GAS HAS THERMAL 
INSULATION POWER MORE THAN THE AIR.
IT CAN BE PROVIDED INTO ANY OF GLASS 
EDGE.

VETRO DI SICUREZZA
VETRI TEMPERATI O VETRI 
STRATIFICATI. I VETRI TEMPERATI SONO 
SOTTOPOSTI AD UN TRATTAMENTO 
DI RISCALDAMENTO SEGUITO DA UN 
RAFFREDDAMENTO VELOCE. QUESTO 
PROCESSO AUMENTA LA DUREZZA 
DEL VETRO E IN CASO DI ROTTURA 
IMPEDISCE LA FORMAZIONE DI PEZZI 
TAGLIENTI. I VETRI STRATIFICATI SONO 
COMPOSTI DA DUE VETRI UNITI DA UNA 
PELLICOLA CHE IN CASO DI ROTTURA 
IMPEDISCE LA FORMAZIONE DI PEZZI 
TAGLIENTI E LA CADUTA DEL VETRO.

SAFETY GLASS
TEMPERED GLASS OR GLASS LAMINATED. 
TEMPERED GLASSES ARE SUBJECT TO A 
HEAT TREATMENT FOLLOWED BY A FAST 
COOLING. THIS PROCESS INCREASES THE 
HARDNESS OF GLASS AND PREVENTS 
THE EVENT OF FAILURE OF PARTS SHARP. 
SAFETY GLASSES ARE COMPOSED OF 
TWO GLASSES JOIN WHITH A FILM THAT 
IN THE EVENT OF FAILURE PREVENT 
GLASS SHARP PIECES TO FALL.

VETRI ANTI VANDALISMO
SONO VETRI CON DUE O PIU’ PELLICOLE 
(PVB) CON SPESSORE 0.76.
SONO COMPOSTI DA 2 VETRI UNITI 
DA UNA PELLICOLA DI SICUREZZA DI 
MATERIALE PLASTICO CHE IN CASO DI 
ROTTURA IMPEDISCE LA CADUTA DEL 
VETRO E LA FORMAZIONE DI SQUARCI.

GLASS ANTI-VANDALISM
ARE GLASSES WITH TWO OR MORE FILM 
(PVB) WITH THICKNESS 0.76.
MADE WITH 2 GLASS  JOIN WHITH FROM 
A FILM SAFETY PLASTIC MATERIAL THAT 
IN THE EVENT OF FAILURE PREVENT 
HOLES AND GLASS FALL.

CANALINA WARM EDGE
RIDUCE LE DISPERSIONI DI CALORE 
RISPETTO ALLA CANALINA IN ALLUMINIO.
RIDUCE LA TRASMITTANZA TERMICA 
LINEARE ( Ψg ) E DI CONSEGUENZA 
QUELLA TOTALE DEL SERRAMENTO

WARM EDGE
REDUCES HEAT TRANSMISSION THAT 
ALUMINIUM EDGE. REDUCES LINEAR 
HEAT TRANSIMISSION ( Ψg ) AND 
THEREFORE THOSE OF THE WINDOW.

VETRI 
GLASS
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I VARI STRATI DI LEGNO SONO UNITI CON 
L’ANDAMENTO DELLA FIBRA CONTRAPPOSTA.
LA PRODUZIONE UTILIZZA SOLAMENTE LEGNO 
AL NETTO DI NODI. L’UTILIZZO DEI TRONCHI 
PER LA PRODUZIONE DI LAMELLARE CONSENTE 
UN MIGLIOR SFRUTTAMENTO DEL LEGNAME E 
QUINDI MINOR IMPATTO AMBIENTALE.

THE VARIOUS LAYERS OF WOOD ARE BONDED 
WITH THE FIBRE DIRECTION IN OPPOSITION.
THE PRODUCTION ARE KNOT-FREE WOOD.
THE USE OF LOGS TO PRODUCE OUR LAMINATES 
MAKES FOR BETTER USE OF WOOD AND
THEREFORE LESS ENVIRONMENTAL IMPACT.

PER I NOSTRI SERRAMENTI UTILIZZIAMO 
VERNICIATURA IN BASE ACQUOSA DI
ALTA QUALITÀ PROTETTIVA PER GARANTIRE 
LA MASSIMA DURATA NEL TEMPO. LA VERNICE 
ALL’ACQUA DI NUOVA GENERAZIONE FORMA 
UNA STRUTTURA DI COPERTURA GOMMOSA 
CHE NON RAGGIUNGE MAI UN PUNTO DI 
CRISTALLIZZAZIONE AL FINE DI EVITARE 
FRAGILITÀ DEL FILM DI VERNICE ED EVENTUALI 
SCREPOLATURE. PARTICOLARMENTE APPREZZATE 
E DI DESIGN LE FINITURE SPAZZOLATE E/O 
DECAPATE CHE ESALTANO LA VENATURE 
DEL FRASSINO, DEL ROVERE, DEL LARICE E 
DELL’ABETE.

WE USE HIGHLY PROTECTIVE WATER-BASED 
PAINTS FOR OUR PRODUCTS TO GARANTEE
THE MAXIMUM LIFETIME. NEW GENERATION 
WATER-BASED PAINTS FORM AN ALMOST
RUBBERY COAT THAT NEVER REACHES 
CRYSTALLISING POINT, SO AS TO PREVENT THE
PAINT FILM BEING EXCESSIVELY FRAGILE OR 
DEVELOPING CRACKS. THE BRUSHED AND 
STAINED FINISHES EXALTING THE NATURAL GRAIN 
OF OAK, ASH AND PINE/FIR. ARE PARTICULARY 
REQUEST FOR EXELLENT DESIGN.

TESTIMONIANZA DELLA QUALITÀ PRESTAZIONALE 
DEI NOSTRI SERRAMENTI È LA CERITIFICAZIONE 
OTTENUTA PRESSO L’ENTE VERIFICATORE CERT 
DI TREVISO.

FOR EVIDENCE THE HIGH PERFORMANCE 
STANDARDS, WE HAVE CERTIFIED OUR 
PRODUCTION BY A RIGOROUS ITALIAN ENTITY BY 
CERT - TREVISO.

Rovere spazzolato a 
poro aperto 
Brushed oak

Legni
Woods

Colori RAL
RAL colours

Abete sbiancato
Fir / pine with acid 
treatment

LEGNI E VERNICIATURA
WOODS AND PAINT

CERTIFICATI 
CERTIFICATIONS
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RICCA GAMMA DI MANIGLIE E MANIGLIONI, IN VARI
MATERIALI, DALLE FINITURE OTTONE CLASSICHE, 
CROMO SATINATE O ACCIAIO PER UN LOOK PIÙ 
MODERNO, DAI PRINCIPALI PRODUTTORI ITALIANI.

WIDE RANGED OF DOOR KNOBS AND HANDLES IN 
DIFFERENT MATERIALS, FROM CLASSIC BRASS TO SATIN 
CHROME OR STEEL FINISHED FOR A MORE MODERN 
LOOK, FROM THE PRINCIPAL ITALIAN MANUFACTURERS.

CLASSE 1: Meccanismi di base e chiusure di sicurezza 
supplementari, garantiscono una protezione contro i più 
comuni tentativi di intrusione.
Protezione richiesta: Per chi ricerca una protezione base 
contro effrazioni effettuate con la sola forza fisica: calci, 
colpi, spallate, sollevamento, strappo.

CLASS 1: Basic fittings and supplementary safety closure safeguard from 
must popular break-in attempts.
Suggest Class: For those who look for a basic protection against break-in 
carried out with human strenght, kicking, punching, pushing, lifting, tearing.

CLASSE 2: Meccanismi di base a 4 componenti di sicurezza 
aggiuntivi proteggono l’edificio da intrusioni con scasso con 
arnesi comuni quali cacciaviti, tenaglie, cunei.
Protezione richiesta: Per chi vuole proteggersi da 
malintenzionati occasionali in possesso di arnesi comuni: 
cacciaviti, tenaglie, cunei.

CLASS 2: Basic fittings and 4 supplementary safety closure safeguard the 
building from burglaries.
Suggest Class: For those who want to be protected from occasional thieves 
using common objects: screwdrivers., pincers, wedges.

CLASSE 3: Meccanismi di base più 8 componenti di 
supplementari assicurano resistenza allo scasso da “piede di 
porco” e attrezzi pesanti.
Protezione richiesta: Per chi necessita protezione contro 
scassinatori dotati di strumenti quali cacciaviti o “piede di 
porco”.

CLASS 3: Basic fittings and 8 supplementary safety closure safeguard the 
building from violent burglaries.
Suggest Class: For those who need protection from burglaries using 
screwdrivers and harmfull objects.

MANIGLIE
HANDLES

PER MAGGIORE SICUREZZA È POSSIBILE INSERIRE 
NELLA FERRAMENTA DI CHIUSURA DIVERSI LIVELLI DI 
SICUREZZA E MANIGLIE CON DISPOSTIVO ANTISCASSO.

TO INCREASE SECURITY, OUR WINDOWS AND DOORS 
CAN BE FITTED WITH DIFFERENT SECURITY LEVELS 
LOCKS AND HANDLES WITH A BURGLAR PROOF 
MECHANISM .

SICUREZZA | SAFETY

LU 
lucido
polished

LT
lucido
satinato
polished

SA
satinato
satinated

CR
cromato
chrome

CA
cromato
cromato opaco
chrome
mat chrome

CO
cromato opaco
mat chrome

EL
biocromo
lucido
biochrome
bright

BS
biocromo 
satinato
biochrome
satinated

ZL
superoro
lucido
supergold
bright

NS
supernichel
satinato
supernickel 
satinato

IS
superinox
satinato
superstainless
steel satinated



RESTAURO 
					     RENOVATION

“Mulino Stucky” (VENEZIA)

“Museo Grimani” (VENEZIA)Bagnoli di Sopra (PADOVA) Arcisate (VARESE)

Mirano (VENEZIA) Mirano (VENEZIA)

Pianiga (VENEZIA)

Mira (VENEZIA)

Pianiga (VENEZIA)VERONATezze Sul Brenta (VICENZA) Mirano (VENEZIA)

PERTILE
s e r r a m e n t i  s.r.l.



PRODUZIONE E SHOW ROOM:
30030 MELLAREDO di PIANIGA (VE)
Via Noalese Nord, 60

Tel. +39 041 5190253
Fax +39 041 5190351
commerciale@pertileserramenti.it
info@pertileserramenti.it
www.pertileserramenti.it
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